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Installation instructions for iraning board fromnfict
Instructions de montage pour planche 4 repasser | Ironfix?
Instrucciones de montaje para tablade planchar lronfic®
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Betesiig ﬁlng der I{n'r'puss:':h:é'né
Mounting of cabinet rail
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Einfuhren des Blgelbretts durch leichten Druck (ber die
Rastnase

To return ironing board sfight push on stop lug

Pour rentrer la planche a repasser appuyer légerement sur
le tenon d'arrét

La tabla se introduce, apretando ligeramente sobre la
pestana encastrable
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Achtung! Bigelbrett in Korpusaffnung mittig
montieren. Attention! Mount ironing board in
centre of the cabinet opening.

Attention! Fixer la planche a repasser au centre
de I'ouverture du corps.

Atencion! Montar la tabla de planchar en el
cenitro de la apertura del cuerpo.

Breiteneinstellung JE2mm-500mm/ 14" - 19" inch
Adjustment of width J62mm-500mm/ 14" =19 inch
Réglage de la largeur 362mm-500mmy/14**-19*" inch
Ajuste de la anchura 362mm-500mm/ 14'-19°9 inch
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